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Für eine sichere Handhabung lesen Sie die Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig 
durch und beachten Sie die Sicherheitshinweise!

SICHERHEITSHINWEISE

Verwenden Sie nur hochwertige BB´s. Benutzen Sie BB´s 
niemals mehrfach.

Schauen Sie niemals direkt in den Lauf. Es können sich 
immer noch BB´s darin befinden.

Zielen und schießen Sie niemals auf Menschen oder Tiere. 
Sichern Sie stets die Waffe.

Halten Sie die Waffe niemals seitlich. Durch das Hop-Up 
System können die BB´s eine Kurve fliegen.

Zeigen Sie die Waffe niemals in der Öffentlichkeit. 
Ändern Sie niemals die Farbe der Waffe.

Schießen Sie nur auf einem abgegrenzten Gelände, auf dem 
keine unbeteiligten Personen getroffen werden können.

Halten Sie die Waffe immer in eine sichere Richtung! Es kön-
nen sich auch ohne Magazin Kugeln in der Waffe befinden. 

Führen Sie die Waffe ausschließlich gesichert, ungeladen und 
in einem verschlossenen Behältnis mit sich.

BEDIENUNGSANLEITUNG
WARNHINWEISE

 � Achtung: Dies ist kein Spielzeug
 � Mindestalter: 18 Jahre
 � Tragen Sie immer eine Schutzbrille.
 � Schießen Sie nicht auf harte Oberflächen.
 � Lesen Sie vor der Benutzung die Anleitung.
 � Zeigen Sie die Waffe nicht in der Öffentlichkeit.
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ANLEITUNG ANLEITUNG

Hop-Up zu stark eingestellt

Hop-Up ideal eingestellt

Hop-Up zu schwach eingestellt

Mündung

Abzug

KimmeKorn Sicherung

Magazin

Magazinentriegelung

Schlittenfanghebel
1. Entfernen Sie das Magazin, ziehen Sie den Schlitten zurück und halten 
Sie ihn an der Position der ersten (kleinsten) Rille auf der linkten Seite der 
Pistole fest.
2. Drücken Sie nun den Stift an der rechten Seite der Pistole ein und ent-
nehmen diesen so.
3. Entfernen Sie den Schlitten komplett vom Griffstck, indem Sie den Ab-
zug betätigen und den Schlitten nach vorne ziehen.
4. Drehen Sie die Hop-Up-Einstellschraube nach und nach und feuern Sie 
ein oder zwei Schüsse ab, um den Effekt zu sehen. Passen Sie die Ein-
stellung weiter an, bis die BB‘s gerade/horizontal fliegen. 
5. Um die Pistole wieder zusammenzubauen, schieben Sie den Schlitten 
wieder auf das Griffstück. Halten Sie den Schlitten hinten, so dass der 
Stift in das Loch und die kleine Rille im Schieber passt und drücken Sie 
anschließend den Stift wieder rein.

1. Drücken Sie den Magazinentriegelungs-Knopf (A) und entnehmen Sie 
das Magazin (B).
2. Ziehen Sie den Magazinhalter zurück. 
3. Nehmen Sie die Magazinabdeckung ab.
4. Drehen Sie die Schraube an der Unterseite des Magazins entgegen des 
Uhrzeigersinns heraus. 
5. Setzen Sie eine 12g CO2-Kapsel in das Magazin ein.
6. Ziehen Sie die Schraube im Uhrzeigersinn an, um die CO2-Kapsel anzu-
stechen. Vergewissern Sie sich, dass die Kapsel durchstoßen wurde und 
fest an ihrem Platz sitzt. 
VORSICHT: ZIEHEN SIE DIE SCHRAUBE NICHT ZU FEST AN, DA DER  
DICHTUNGSRING BESCHÄDIGT WERDEN KÖNNTE. 
7. Ziehen Sie die Magazinfeder nach unten und befüllen Sie das Magazin 
mit 6mm BBs. Legen Sie das Magazin wieder in den Magazinschacht ein. 
Wenn das Magazin verriegelt ist, ist ein deutliches ‚Klicken‘ zu hören.

ACHTEN SIE DARAUF, DIE WAFFE VORHER ZU SICHERN.
ÜBERLADEN SIE DAS MAGAZIN NICHT!

8. Um die Waffe abzufeuern entsichern Sie die Waffe (1), ziehen Sie den 
Schlitten anach hinten (2) und betätigen Sie den Abzug (3).

Nehmen Sie die CO2-Kapsel anschließend auf die gleiche Weise heraus. 

ACHTUNG: BEIM ENTNEHMEN DER KAPSEL ENTLEERT DIESE SICH 
SELBSTSTÄNDIG. ERFRIERUNGSGEFAHR! LEEREN SIE DAHER DIE KAPSEL 
IMMER VOLLSTÄNDIG, BEVOR SIE SIE ENTNEHMEN.

HOP-UP EINSTELLEN

CO2-KAPSEL EINSETZEN, MAGAZIN  
LADEN & SCHIESSEN

Die Waffe ist gesichert, wenn sich der Sicherugshebel in der oberen 
Position befindet und der rote Punkt nicht zu sehen ist. 

Entsichern Sie die Waffe, indem Sie den Sicherungshebel (1) nach unten 
drücken. Die Waffe ist entsichert, wenn der rote Punkt sichtbar ist. 

BETÄTIGEN SIE DEN ABZUG NICHT, WÄHREND SIE DIE SICHERUNG BE-
WEGEN. 

SICHERUNG

Abzug

Magazin-Entriegelungsknopf

Sicherung

Magazin

Korn Kimme

ANLEITUNG

LADEN UND BEFÜLLEN

Drücken Sie den Magazin-Entriegelungsknopf 
(1) und entnehmen Sie das Magazin (2).

Um zu schießen, müssen Sie die Waffe spannen: Ziehen Sie den 
Spannhebel nach hinten (1) und lassen Sie ihn los. Zielen Sie auf 
ein sicheres Ziel und betätigen Sie den Abzug (2).

HOP-UP EINSTELLUNG

ANLEITUNG

(1)

(2)

Ziehen Sie die Bodenplatte des Magazins nach 
vorne ab.

Drehen Sie das Verriegelungssystem ent-
gegen des Uhrzeigersinns und entfernen Sie 
es komplett.

Gehen Sie beim Entfernen einer CO2-Kapsel 
genauso vor. Achten Sie darauf, dass dabei 
sehr kaltes CO2-Gas entweichen kann.

Laden Sie eine 12g CO2-Kapsel in das 
CO2-Fach. Setzen Sie das Verschlusssystem 
wieder ein und drehen es im Uhrzeigersinn, 
um die CO2-Kapsel anzustechen. 

Vergewissern Sie sich, dass die Kapsel durch-
stoßen wurde und fest an ihrem Platz sitzt. 
Überdrehen Sie den Mechanismus nicht, um 
Schäden an den Dichtungen zu vermeiden. 
Bringen Sie die Bodenplatte wieder an.

Ziehen Sie die Magazin-Feder herunter. Laden 
Sie das Magazin mit max. 17 Schuss 4,5 mm 
Stahl BBs. Setzen Sie das Magazin im An-
schluss wieder ein.

(1)

(2)

SCHIESSEN

Entfernen Sie das Magazin. Ziehen Sie den 
Schlitten zurück und halten Sie ihn an der 
Position der ersten (kleinsten) Rille auf der 
linken Seite der Pistole fest.

Während Sie den Schlitten dort festhalten, 
drücken Sie den Stift auf der rechten Seite der 
Pistole ein (z.B. mit einem Stift oder kleinen 
Schraubendreher) und entnehmen diesen.

Entfernen Sie den Schlitten komplett vom Griff-
stück, indem Sie den Abzug betätigen und den 
Schlitten nach vorne ziehen.

Drehen Sie die Hop-Up-Einstellschraube 
und feuern Sie ein oder zwei Schüsse ab, 
um den Effekt zu sehen. Fahren Sie mit 
der Einstellung fort, bis die BBs gerade/
horizontal fliegen. 

Um die Pistole wieder zusammenzubauen, 
schieben Sie den Schlitten wieder auf das Griff-
stück. Halten Sie den Schlitten hinten, so dass 
der Stift in das Loch und die kleine Rille im 
Schieber passt und drücken Sie anschließend 
den Stift wieder rein.

Der Magazin-Entriegelungsknopf kann in 3 Positionen eingestellt wer-
den. Lösen Sie die Sechskantschraube, bis sich der Knopf frei drehen 
kann und schrauben Sie ihn an der gewünschten Position fest. Achten 
Sie darauf, die Schraube nicht zu fest anzuziehen.

Schlittenfanghebel

Die Hop-Up-Einstellung ist optimal, 
wenn die BBs gerade fliegen.

SICHERUNG & SCHLITTENFANGHEBEL

Die Waffe ist gesichert, wenn sich der Sicherugshebel in der oberen 
Position befindet und der rote Punkt NICHT zu sehen ist. Entsichern Sie 
die Waffe immmer erst kurz vor der Schussabgabe!

Entsichern Sie die Waffe, indem Sie den Sicherungshebel (1) nach 
unten drücken. Die Waffe ist nun schussbereit, der rote Punkt ist sicht-
bar (siehe Abbildung).

Nachdem der letzte Schuss abgegeben ist, bleibt der Schlitten in der 
hinteren Position offen stehen. Betätigen Sie den Schittenfanghebel (2), 
um den Schlitten wieder in die Ausgabgsposition zu bringen.

4,5 mm

COCO22 HOPUPUP 1818
Frei ab

JahrenArt. Nr. 19485

(1)

(2)

1

Abzug

Magazin-Entriegelungsknopf

Sicherung

Magazin

Korn Kimme

ANLEITUNG

LADEN UND BEFÜLLEN

Drücken Sie den Magazin-Entriegelungsknopf 
(1) und entnehmen Sie das Magazin (2).

Um zu schießen, müssen Sie die Waffe spannen: Ziehen Sie den 
Spannhebel nach hinten (1) und lassen Sie ihn los. Zielen Sie auf 
ein sicheres Ziel und betätigen Sie den Abzug (2).

HOP-UP EINSTELLUNG

ANLEITUNG

(1)

(2)

Ziehen Sie die Bodenplatte des Magazins nach 
vorne ab.

Drehen Sie das Verriegelungssystem ent-
gegen des Uhrzeigersinns und entfernen Sie 
es komplett.

Gehen Sie beim Entfernen einer CO2-Kapsel 
genauso vor. Achten Sie darauf, dass dabei 
sehr kaltes CO2-Gas entweichen kann.

Laden Sie eine 12g CO2-Kapsel in das 
CO2-Fach. Setzen Sie das Verschlusssystem 
wieder ein und drehen es im Uhrzeigersinn, 
um die CO2-Kapsel anzustechen. 

Vergewissern Sie sich, dass die Kapsel durch-
stoßen wurde und fest an ihrem Platz sitzt. 
Überdrehen Sie den Mechanismus nicht, um 
Schäden an den Dichtungen zu vermeiden. 
Bringen Sie die Bodenplatte wieder an.

Ziehen Sie die Magazin-Feder herunter. Laden 
Sie das Magazin mit max. 17 Schuss 4,5 mm 
Stahl BBs. Setzen Sie das Magazin im An-
schluss wieder ein.

(1)

(2)

SCHIESSEN

Entfernen Sie das Magazin. Ziehen Sie den 
Schlitten zurück und halten Sie ihn an der 
Position der ersten (kleinsten) Rille auf der 
linken Seite der Pistole fest.

Während Sie den Schlitten dort festhalten, 
drücken Sie den Stift auf der rechten Seite der 
Pistole ein (z.B. mit einem Stift oder kleinen 
Schraubendreher) und entnehmen diesen.

Entfernen Sie den Schlitten komplett vom Griff-
stück, indem Sie den Abzug betätigen und den 
Schlitten nach vorne ziehen.

Drehen Sie die Hop-Up-Einstellschraube 
und feuern Sie ein oder zwei Schüsse ab, 
um den Effekt zu sehen. Fahren Sie mit 
der Einstellung fort, bis die BBs gerade/
horizontal fliegen. 

Um die Pistole wieder zusammenzubauen, 
schieben Sie den Schlitten wieder auf das Griff-
stück. Halten Sie den Schlitten hinten, so dass 
der Stift in das Loch und die kleine Rille im 
Schieber passt und drücken Sie anschließend 
den Stift wieder rein.

Der Magazin-Entriegelungsknopf kann in 3 Positionen eingestellt wer-
den. Lösen Sie die Sechskantschraube, bis sich der Knopf frei drehen 
kann und schrauben Sie ihn an der gewünschten Position fest. Achten 
Sie darauf, die Schraube nicht zu fest anzuziehen.

Schlittenfanghebel

Die Hop-Up-Einstellung ist optimal, 
wenn die BBs gerade fliegen.

SICHERUNG & SCHLITTENFANGHEBEL

Die Waffe ist gesichert, wenn sich der Sicherugshebel in der oberen 
Position befindet und der rote Punkt NICHT zu sehen ist. Entsichern Sie 
die Waffe immmer erst kurz vor der Schussabgabe!

Entsichern Sie die Waffe, indem Sie den Sicherungshebel (1) nach 
unten drücken. Die Waffe ist nun schussbereit, der rote Punkt ist sicht-
bar (siehe Abbildung).

Nachdem der letzte Schuss abgegeben ist, bleibt der Schlitten in der 
hinteren Position offen stehen. Betätigen Sie den Schittenfanghebel (2), 
um den Schlitten wieder in die Ausgabgsposition zu bringen.

4,5 mm

COCO22 HOPUPUP 1818
Frei ab

JahrenArt. Nr. 19485
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(2)
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Abzug

Magazin-Entriegelungsknopf

Sicherung

Magazin

Korn Kimme

ANLEITUNG

LADEN UND BEFÜLLEN

Drücken Sie den Magazin-Entriegelungsknopf 
(1) und entnehmen Sie das Magazin (2).

Um zu schießen, müssen Sie die Waffe spannen: Ziehen Sie den 
Spannhebel nach hinten (1) und lassen Sie ihn los. Zielen Sie auf 
ein sicheres Ziel und betätigen Sie den Abzug (2).

HOP-UP EINSTELLUNG

ANLEITUNG

(1)

(2)

Ziehen Sie die Bodenplatte des Magazins nach 
vorne ab.

Drehen Sie das Verriegelungssystem ent-
gegen des Uhrzeigersinns und entfernen Sie 
es komplett.

Gehen Sie beim Entfernen einer CO2-Kapsel 
genauso vor. Achten Sie darauf, dass dabei 
sehr kaltes CO2-Gas entweichen kann.

Laden Sie eine 12g CO2-Kapsel in das 
CO2-Fach. Setzen Sie das Verschlusssystem 
wieder ein und drehen es im Uhrzeigersinn, 
um die CO2-Kapsel anzustechen. 

Vergewissern Sie sich, dass die Kapsel durch-
stoßen wurde und fest an ihrem Platz sitzt. 
Überdrehen Sie den Mechanismus nicht, um 
Schäden an den Dichtungen zu vermeiden. 
Bringen Sie die Bodenplatte wieder an.

Ziehen Sie die Magazin-Feder herunter. Laden 
Sie das Magazin mit max. 17 Schuss 4,5 mm 
Stahl BBs. Setzen Sie das Magazin im An-
schluss wieder ein.

(1)

(2)

SCHIESSEN

Entfernen Sie das Magazin. Ziehen Sie den 
Schlitten zurück und halten Sie ihn an der 
Position der ersten (kleinsten) Rille auf der 
linken Seite der Pistole fest.

Während Sie den Schlitten dort festhalten, 
drücken Sie den Stift auf der rechten Seite der 
Pistole ein (z.B. mit einem Stift oder kleinen 
Schraubendreher) und entnehmen diesen.

Entfernen Sie den Schlitten komplett vom Griff-
stück, indem Sie den Abzug betätigen und den 
Schlitten nach vorne ziehen.

Drehen Sie die Hop-Up-Einstellschraube 
und feuern Sie ein oder zwei Schüsse ab, 
um den Effekt zu sehen. Fahren Sie mit 
der Einstellung fort, bis die BBs gerade/
horizontal fliegen. 

Um die Pistole wieder zusammenzubauen, 
schieben Sie den Schlitten wieder auf das Griff-
stück. Halten Sie den Schlitten hinten, so dass 
der Stift in das Loch und die kleine Rille im 
Schieber passt und drücken Sie anschließend 
den Stift wieder rein.

Der Magazin-Entriegelungsknopf kann in 3 Positionen eingestellt wer-
den. Lösen Sie die Sechskantschraube, bis sich der Knopf frei drehen 
kann und schrauben Sie ihn an der gewünschten Position fest. Achten 
Sie darauf, die Schraube nicht zu fest anzuziehen.

Schlittenfanghebel

Die Hop-Up-Einstellung ist optimal, 
wenn die BBs gerade fliegen.

SICHERUNG & SCHLITTENFANGHEBEL

Die Waffe ist gesichert, wenn sich der Sicherugshebel in der oberen 
Position befindet und der rote Punkt NICHT zu sehen ist. Entsichern Sie 
die Waffe immmer erst kurz vor der Schussabgabe!

Entsichern Sie die Waffe, indem Sie den Sicherungshebel (1) nach 
unten drücken. Die Waffe ist nun schussbereit, der rote Punkt ist sicht-
bar (siehe Abbildung).

Nachdem der letzte Schuss abgegeben ist, bleibt der Schlitten in der 
hinteren Position offen stehen. Betätigen Sie den Schittenfanghebel (2), 
um den Schlitten wieder in die Ausgabgsposition zu bringen.

4,5 mm

COCO22 HOPUPUP 1818
Frei ab

JahrenArt. Nr. 19485
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Abzug

Magazin-Entriegelungsknopf

Sicherung

Magazin

Korn Kimme

ANLEITUNG

LADEN UND BEFÜLLEN

Drücken Sie den Magazin-Entriegelungsknopf 
(1) und entnehmen Sie das Magazin (2).

Um zu schießen, müssen Sie die Waffe spannen: Ziehen Sie den 
Spannhebel nach hinten (1) und lassen Sie ihn los. Zielen Sie auf 
ein sicheres Ziel und betätigen Sie den Abzug (2).

HOP-UP EINSTELLUNG

ANLEITUNG

(1)

(2)

Ziehen Sie die Bodenplatte des Magazins nach 
vorne ab.

Drehen Sie das Verriegelungssystem ent-
gegen des Uhrzeigersinns und entfernen Sie 
es komplett.

Gehen Sie beim Entfernen einer CO2-Kapsel 
genauso vor. Achten Sie darauf, dass dabei 
sehr kaltes CO2-Gas entweichen kann.

Laden Sie eine 12g CO2-Kapsel in das 
CO2-Fach. Setzen Sie das Verschlusssystem 
wieder ein und drehen es im Uhrzeigersinn, 
um die CO2-Kapsel anzustechen. 

Vergewissern Sie sich, dass die Kapsel durch-
stoßen wurde und fest an ihrem Platz sitzt. 
Überdrehen Sie den Mechanismus nicht, um 
Schäden an den Dichtungen zu vermeiden. 
Bringen Sie die Bodenplatte wieder an.

Ziehen Sie die Magazin-Feder herunter. Laden 
Sie das Magazin mit max. 17 Schuss 4,5 mm 
Stahl BBs. Setzen Sie das Magazin im An-
schluss wieder ein.

(1)

(2)

SCHIESSEN

Entfernen Sie das Magazin. Ziehen Sie den 
Schlitten zurück und halten Sie ihn an der 
Position der ersten (kleinsten) Rille auf der 
linken Seite der Pistole fest.

Während Sie den Schlitten dort festhalten, 
drücken Sie den Stift auf der rechten Seite der 
Pistole ein (z.B. mit einem Stift oder kleinen 
Schraubendreher) und entnehmen diesen.

Entfernen Sie den Schlitten komplett vom Griff-
stück, indem Sie den Abzug betätigen und den 
Schlitten nach vorne ziehen.

Drehen Sie die Hop-Up-Einstellschraube 
und feuern Sie ein oder zwei Schüsse ab, 
um den Effekt zu sehen. Fahren Sie mit 
der Einstellung fort, bis die BBs gerade/
horizontal fliegen. 

Um die Pistole wieder zusammenzubauen, 
schieben Sie den Schlitten wieder auf das Griff-
stück. Halten Sie den Schlitten hinten, so dass 
der Stift in das Loch und die kleine Rille im 
Schieber passt und drücken Sie anschließend 
den Stift wieder rein.

Der Magazin-Entriegelungsknopf kann in 3 Positionen eingestellt wer-
den. Lösen Sie die Sechskantschraube, bis sich der Knopf frei drehen 
kann und schrauben Sie ihn an der gewünschten Position fest. Achten 
Sie darauf, die Schraube nicht zu fest anzuziehen.

Schlittenfanghebel

Die Hop-Up-Einstellung ist optimal, 
wenn die BBs gerade fliegen.

SICHERUNG & SCHLITTENFANGHEBEL

Die Waffe ist gesichert, wenn sich der Sicherugshebel in der oberen 
Position befindet und der rote Punkt NICHT zu sehen ist. Entsichern Sie 
die Waffe immmer erst kurz vor der Schussabgabe!

Entsichern Sie die Waffe, indem Sie den Sicherungshebel (1) nach 
unten drücken. Die Waffe ist nun schussbereit, der rote Punkt ist sicht-
bar (siehe Abbildung).

Nachdem der letzte Schuss abgegeben ist, bleibt der Schlitten in der 
hinteren Position offen stehen. Betätigen Sie den Schittenfanghebel (2), 
um den Schlitten wieder in die Ausgabgsposition zu bringen.

4,5 mm

COCO22 HOPUPUP 1818
Frei ab

JahrenArt. Nr. 19485

(1)

(2)
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Unmount the CO2 handle cover.

Tirez en arrière le grip de la poignée.

Tirar la cubierta hacia atrás.

Load the 12g CO2 capsule into the CO2 compartment.

Insérez la cartouche de 12g CO2 dans son emplacement.

Insertar la botella de 12g CO2 en la empuñadura.

Turn the lock system clockwise to activate the CO2 capsule. 
Make sure the capsule has been punctured and fits tightly in 
place. Remount the CO2 handle cover.

Tournez la molette dans le sens horaire pour bloquer et percer la 
cartouche. Refermez le grip de la poignée.

Girar la cerradura según las agujas del reloj para activar el CO2. 
Reinsertar la cubierta.

The magazine is now ready to be loaded with 4.5mm steel BBs. 
Remember to release the BB hatch after loading the BBs.

Votre pistolet est maintenant prêt à être chargé de billes 4,5 mm. 
Pensez à relâcher la trappe après le rechargement.

Ahora la réplica puede ser cargada con BBs de 4,5 mm en el 
cargador. Recuerde liberar la trampilla de los BB después la carga.

To fire the gun: 1. Press the safety down. 2. Pull back the slide. 3. 
Pull the trigger when ready to fire

Pour tirer: 1. Abaissez le cran de sûreté. 2. Tirez en arrière la culasse. 
3. Appuyez sur la détente lorsque vous êtes prêt à tirer. 

Para disparar el arma: 1. Empujar el seguro hacia abajo. 2. Tirar 
hacia atrás la corredera. 3. Apriete el gatillo cuando usted esté listo 
para disparar. 

12
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5

5

Push the magazine release button and pull out the magazine.

Appuyez sur le bouton de libération du chargeur et retirez le chargeur.

Pulse el botón de liberación del cargador y tire el cargador hacia 
abajo.

Read all instructions in this manual before using your Airgun

Veuillez lire attentivement ces consignes avant toute utilisation

Lea todas las instrucciones en este manual antes de utilizar su réplica

Operating instructions / Consignes d’utilisation / 
Manual de instrucciones 

By default, the safety catch should always be in the “S” position 
– safe.

Par défaut, le cran de sûreté de votre pistolet à billes doit toujours 
être en position “S” – sécurité.

Por defecto, el seguro debe estar siempre en la posición “S” – 
seguro.

1

2

Unmount the CO2 handle cover.

Tirez en arrière le grip de la poignée.

Tirar la cubierta hacia atrás.

Turn the lock system counterclockwise and remove the screw. 
Do the same when removing the CO2 cartridge, please be careful 
of the cold CO2 gas being released. Wear gloves and keep away 
from face.

Tournez le système de fermeture dans le sens antihoraire et enlevez 
la vis. Faites la même chose lorsque vous retirez la sparclette de CO2, 
attention au froid qui risque de sortir de la sparclette de CO2, merci 
de porter des gants et de tenir la sparclette de CO2 éloignée de votre 
visage.

Desatornilla el retén en dirección contraria a las agujas del reloj. Haz 
lo mismo cuando retires la bombona de CO2 y ten cuidado con el gas 
frío que puede salir. Usa guantes y mantenlo alejado de la cara.

4
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Load the 12g CO2 capsule into the CO2 compartment.

Insérez la cartouche de 12g CO2 dans son emplacement.

Insertar la botella de 12g CO2 en la empuñadura.

Turn the lock system clockwise to activate the CO2 capsule. 
Make sure the capsule has been punctured and fits tightly in 
place. Remount the CO2 handle cover.

Tournez la molette dans le sens horaire pour bloquer et percer la 
cartouche. Refermez le grip de la poignée.

Girar la cerradura según las agujas del reloj para activar el CO2. 
Reinsertar la cubierta.

Pull down the magazine follower. The Airsoft gun can now be 
loaded with 6 mm BBs into the magazine.  Reinsert the magazine 
into the Airgun.

Descendre le curseur du chargeur. Votre pistolet est maintenant prêt 
à être chargé de billes 6 mm. Réinsérez le chargeur dans le pistolet.

Tire hacia abajo la pestaña de cargador. Ahora la réplica puede ser 
cargada con BBs de 6 mm en el cargador. Reinsertar el cargador 
en la réplica.

To fire the gun: 1. Press the safety down. 2. Pull back the slide. 3. 
Pull the trigger when ready to fire

Pour tirer: 1. Abaissez le cran de sûreté. 2. Tirez en arrière la culasse. 
3. Appuyez sur la détente lorsque vous êtes prêt à tirer. 

Para disparar el arma: 1. Empujar el seguro hacia abajo. 2. Tirar 
hacia atrás la corredera. 3. Apriete el gatillo cuando usted esté listo 
para disparar. 
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Load the 12g CO2 capsule into the CO2 compartment.

Insérez la cartouche de 12g CO2 dans son emplacement.

Insertar la botella de 12g CO2 en la empuñadura.

Turn the lock system clockwise to activate the CO2 capsule. 
Make sure the capsule has been punctured and fits tightly in 
place. Remount the CO2 handle cover.

Tournez la molette dans le sens horaire pour bloquer et percer la 
cartouche. Refermez le grip de la poignée.

Girar la cerradura según las agujas del reloj para activar el CO2. 
Reinsertar la cubierta.

Pull down the magazine follower. The Airsoft gun can now be 
loaded with 6 mm BBs into the magazine.  Reinsert the magazine 
into the Airgun.

Descendre le curseur du chargeur. Votre pistolet est maintenant prêt 
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Tire hacia abajo la pestaña de cargador. Ahora la réplica puede ser 
cargada con BBs de 6 mm en el cargador. Reinsertar el cargador 
en la réplica.

To fire the gun: 1. Press the safety down. 2. Pull back the slide. 3. 
Pull the trigger when ready to fire

Pour tirer: 1. Abaissez le cran de sûreté. 2. Tirez en arrière la culasse. 
3. Appuyez sur la détente lorsque vous êtes prêt à tirer. 

Para disparar el arma: 1. Empujar el seguro hacia abajo. 2. Tirar 
hacia atrás la corredera. 3. Apriete el gatillo cuando usted esté listo 
para disparar. 

12

3

5

7

Load the 12g CO2 capsule into the CO2 compartment.

Insérez la cartouche de 12g CO2 dans son emplacement.

Insertar la botella de 12g CO2 en la empuñadura.

Turn the lock system clockwise to activate the CO2 capsule. 
Make sure the capsule has been punctured and fits tightly in 
place. Remount the CO2 handle cover.

Tournez la molette dans le sens horaire pour bloquer et percer la 
cartouche. Refermez le grip de la poignée.

Girar la cerradura según las agujas del reloj para activar el CO2. 
Reinsertar la cubierta.

Pull down the magazine follower. The Airsoft gun can now be 
loaded with 6 mm BBs into the magazine.  Reinsert the magazine 
into the Airgun.

Descendre le curseur du chargeur. Votre pistolet est maintenant prêt 
à être chargé de billes 6 mm. Réinsérez le chargeur dans le pistolet.

Tire hacia abajo la pestaña de cargador. Ahora la réplica puede ser 
cargada con BBs de 6 mm en el cargador. Reinsertar el cargador 
en la réplica.

To fire the gun: 1. Press the safety down. 2. Pull back the slide. 3. 
Pull the trigger when ready to fire
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Push the magazine release button and pull out the magazine.

Appuyez sur le bouton de libération du chargeur et retirez le chargeur.

Pulse el botón de liberación del cargador y tire el cargador hacia 
abajo.

Read all instructions in this manual before using your Airgun

Veuillez lire attentivement ces consignes avant toute utilisation

Lea todas las instrucciones en este manual antes de utilizar su réplica

Operating instructions / Consignes d’utilisation / 
Manual de instrucciones 

By default, the safety catch should always be in the “S” position 
– safe.

Par défaut, le cran de sûreté de votre pistolet à billes doit toujours 
être en position “S” – sécurité.

Por defecto, el seguro debe estar siempre en la posición “S” – 
seguro.
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2

Unmount the CO2 handle cover.

Tirez en arrière le grip de la poignée.

Tirar la cubierta hacia atrás.

Turn the lock system counterclockwise and remove the screw. 
Do the same when removing the CO2 cartridge, please be careful 
of the cold CO2 gas being released. Wear gloves and keep away 
from face.

Tournez le système de fermeture dans le sens antihoraire et enlevez 
la vis. Faites la même chose lorsque vous retirez la sparclette de CO2, 
attention au froid qui risque de sortir de la sparclette de CO2, merci 
de porter des gants et de tenir la sparclette de CO2 éloignée de votre 
visage.

Desatornilla el retén en dirección contraria a las agujas del reloj. Haz 
lo mismo cuando retires la bombona de CO2 y ten cuidado con el gas 
frío que puede salir. Usa guantes y mantenlo alejado de la cara.
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1. Schneiden Sie einen weichen Stoffstreifen passend auf 3 x 10 cm 
zurecht. Führen Sie ihn anschließend durch einen geeigneten Softair-Rei-
nigungsstab aus Kunststoff und wickeln ihn in voller Länge herum.
2. Halten Sie den Stab mittig und führen Sie ihn mit einer Drehbewegung 
in den Lauf ein. Halten Sie den Stab so weit vorne wie möglich.

DIE WAFFE MUSS REGELMÄSSIG GEREINIGT WERDEN. ALLE BEWEGLICHEN 
TEILE SOLLTEN IN REGELMÄSSIGEN ABSTÄNDEN MIT SILIKON-SPRAY 
BEHANDELT WERDEN, UM EINE LANGE LEBENSDAUER DER WAFFE ZU 
GEWÄHRLEISTEN.

REINIGUNG DER WAFFE
1 2

EINSTELLEN DER MAGAZINENTRIEGELUNG
Die Magazinentriegelung kann in 3 Positionen eingestellt werden. 
Lösen Sie die Sechskantschraube, bis sich der Knopf frei drehen kann. 
Der Magazinauslöseknopf kann in 3 Positionen eingeklickt werden. 
Sobald die gewünschte Position erreicht ist, ziehen Sie die Schraube 
wieder fest. 
Achten Sie darauf, die Schraube nicht zu fest anzuziehen.

To assemble the pistol, slide back the slide to the body. Hold the slide 
back so the pin/slide stopper fit the hole and small grove in the slide 
and press the pin/slide stopper back in place.

Pour assembler la réplique, remettez en place la culasse sur le corps 
Maintenez la culasse en arrière, ainsi la clavette se positionnant devant 
l’encoche, vous pouvez remettre en place la goupille.

Para volver a montar la pistola, deslice la corredera de nuevo en la 
pistola. Mantenga la corredera hacia atrás de manera que ambas 
ranuras del lado izquierdo queden alineadas y pulse el pasador/el tope 
de la corredera hasta que vuelva a su posición.

The mag release button can be adjusted into 3 positions. Simply 
loosen the hex screw until button can rotate freely. The mag release 
button can click into 3 slot holes. Once the desired position has been 
acquired, tighten the screw again. (be careful to not over tighten 
the screw) 

Le bouton de déverrouillage peut être réglé sur 3 positions. Desserrez 
simplement la vis hexagonale jusqu’à ce que le bouton puisse tourner 
librement. Le bouton de déverrouillage peut cliquer dans 3 positions. 
Une fois la position souhaitée acquise, resserrez la vis. (veillez à ne pas 
trop serrer la vis)

El botón de liberación del cargador se puede ajustar en 3 posiciones. 
Simplemente aflojar el tornillo hexagonal hasta que el botón pueda 
girar libremente. El botón de liberación del cargador puede meterse en 
3 agujeros de ranura. Una vez que haya adquirido la posición deseada, 
volver a apretar el tornillo. (atención: no apretar demasiado el tornillo)

Excessive Hop-up applied. 

Trop de Hop-up 

Demasiado Hop-up

No Hop-up applied. 

Pas de Hop-up 

Sin Hop-up.

Perfect Hop-up position.

Position du Hop-up parfaite.

Posición perfecta de Hop-up.

Adjusting the mag release button / Réglage du bouton de déverrouil-
lage du chargeur / Ajustar el botón de liberación del cargador
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